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Båvver ai zénter sozièl 
Int la scuèdra “Carpàn e i sû amîg” 

ai sån dänter anca mé e a pòs dîr ch’l é 
un gran unåur e un gran divertimänt. 
Se pò, cum i dî§en in dimónndi, i s 
divêrten anc quî ch’i stan a ascultèr, 
csa vlaggna de pió, una bått d ôli e al 
giurnèl d edman? Un bèl vani<én ed 
stäl serèt äl vé\nen fâti in quî che una 
vôlta i s ciamèven “zénter anziàn” e 
adès, cum l’é gióssta, i s ciâmen 
“zénter sozièl”. Sti sît par mé i én una 
blazza, i én fenomenèl, i én un 
spetâcuel, par quall ch’ai vén reali<è 
dal mócc’ ed volontèri ch’i dan la sô 
ativitè a grètis e såul pr al gósst ed stèr 
insàmm e ed fèr Bulaggna un pô pió 
miåura. A tótta sta <änt ch’la lavåura e 
ch’l’urgané<<a, mé a dégg che 
bi§ugnarêv fèri un monumänt in piâza 
parché la Bolognesità, qualla ed 
valåur, la n é mégga fâta såul ed 
turtlén, murtadèla o d un’esse ch’la 
râza de pió che la chèrta vedrè. Nå nå: 
mé a dégg che la qualitè pió bèla di 
bulgnî§ l’é qualla ed savair stèr 
insàmm, ed savair urgani<èr e reali<èr 
di quî acsé inpurtànt che quand i i 
vàdden i furastîr i avànzen ed stupén 
dala maravajja. 

Siché dånca, cum a gèva, con 
Carpàn, Pasarén, Antòni, Sisén e 
Marco am suzêd bän e spass d andèr a 
fèr i nûster nómmer int i zénter sozièl 
ed Bulaggna e dla pruvénzia. Dîr che 
diri<ént e ativéssta i én bravéssum, l é 
dîr pôc. E äli ar<dåuri? Ah, ch’äl 
séppen bandatti! Äl tîren fòra däl 
carsintén, däl tajadèl, di ragó da 
cunzèr la pulänt e däl delézzi ed sta 
fâta, da pluchères i bâfi. Pò, quand as 
và a fèr stäl bèli tafiè coi amûr genuén 
d una vôlta, ai arîva anc al mumänt ed 
båvver. E nuèter bulgnî§, as sà, csa 
bvaggna? Dla bérra l é difézzil. 
Dl’âcua? La fà vgnîr i bigât. Dla Coca 
Cola? L’é §lôsa e dulzé\na ch’al pèr 
ed båvver al siròp par la tåss. E 
alåura? Mo as capéss: nuèter dal grópp 
ed Carpàn, e brî§a såul nó, a bvän dal 
vén! E qué, scu§èm mo bi§åggna ch’al 
dégga, in què§i tótt i zénter sozièl, int 
al mumänt dal båvver purtròp as và <å 
ed socuànt pirû. Par dîrla gióssta, di sît 
dóvv i han dal vén bån ai n é. Mo int 
la magiuranza as båvv dal barlitån, dal 

§burgióll, dal marlén, dal vinatlàtt... 
insåmma: dal vén trésst magâra. Che 
pchè! Parché anc al magnén miåur, 
s’al vén inmujè con dal vén trésst, al 
và un pô <å dal vâl. Dégghia bän o n 
inpôrta? A capéss che chi ha 
l’incunbänza ed fèr la spai§a al zarcarà 
d arsparmièr e l andrà a cunprèr äl 
butélli ch’äl cåssten manc, mo mé a 
cradd pròpi ch’an séppa brî§a un 
arsprèmi! Fôrza mò, ragâz, pruvè ed 
spànnder un cuvlinén de pió e ed 
purtèr in tèvla däl butélli al tògo, 
fagandi paghèr un pô de pió ai avintûr. 
Vlîv vàdder che ala fén ai crass anc al 
guadâgn dal vinatîr? Mé a srêv prånt a 
scuméttri. Naturalmänt a quî che i s 
fan båvver dal vén ch’al pèr pisè dai 
àn<el, ai §bât äl man e ai dégg un 
bravi, andè pûr d lóng acsé! Purtrôp i 
én ancåura una minuranza... 

Bôna lé. Scu§èm bän dimónndi, mo 
a nuèter Carpagnàn as piè§ ed scabièr 
un scalfàtt ògni tant, sänza e§agerèr, as 
piè§ ch’al séppa bån e quand l é tristâz 
as vén una pió fâta malincunî ch’an i é 
dóbbi. Invêzi a vlän stèr alîgher, in 
§var<ûra, pén ed murbén, par 
divartîres, par fèr tuglièna e par 
divartîr quî ch’i s vé\nen a ascultèr. 

Alla salute! 
Gigén Lîvra 

Quand al nòn al dvinté zitadén... 
Mî nòn Pèvel al fé al bigun<èr par 

tótta la vétta. La sô butaiga l’êra a 
Bûdri, såtta al pôrdg dla cî§a ed 
Sant’Ègata: un camarån èlt , bûr, pén 
ed laggn profumè. Insàmm ai bigónn<, 
al bått, ai tinâz ch’al fèva ló, al 
vindèva anc di panîr ed vémmin, di 
cucèr, di rastî, di palûz, insåmma, tótta 
ròba ed laggn. Al martedè, pò, ch’ai 
êra al marchè, l avèva anc al depò§it 
däl biziclàtt di cuntadén ch’i vgnèven 
a fèr spai§a. 

La butaiga l’êra la sô vétta e al tiré d 
lóng a lavurèr fén atâc ai utant’ân. Fén 
a cal dé che al fiôl ch’al le tgnèva in 
cà al dezidé ed vgnîr a stèr a 
Bulaggna. Mî nòn, ch’l êra bèle 
vàdduv, al capé che la sô vétta la srêv 
canbiè da un dé a cl èter, parché al n 
arêv mâi psó stèr a Bûdri da par sé. 
Mo invêzi che andèr a stèr con cal fiôl 
ch’ai ho détt, l azeté  l invîd ed  mî pè- 

der ed vgnîr con nó. Mé a fó 
cuntintéssum parché par mî nòn ai ho 
sänper avó una veneraziån e l’idê d 
avairel av§én la m rinpé ed felizitè. 
Pianén pianén, un dé drî a cl èter, la 

butaiga la fó §gunbrè e la cèv cunsgnè 
al padrån di lochèl, ch’l era la 
paròchia ed San Luränz. A pòs såul 
ima<inèr quall che ste §gåmmber l èva 
rapre§entè par ló, che int la sô vétta l 
avèva sänper lavurè, sänza avair da 
ubidîr a un padrån, sänza cla fûria che 
ai dé d incû la cundiziå\na tótt. I sû 
tinâz i nasèven adè§i e incôsa l êra fât 
a man. Mé a m incantèva a vàddrel 
lavurèr con la piâla, la saiga, a bâter al 
fèr di zîrc’ in vatta al ancó<<en, a 
turlîr birón e canèl con al tåuren a 
pedèl. 
Ai véns al dé dla partänza. A fó pròpi 

mé, ch’avèva quéng’ ân, ch’a dezidé d 
andèr a Bûdri a tôrel. A parté un 
dåppme<dé col trenén dla Veneta e in 
bisâca a  m êra infilè una cravâta. Ai 
êra fté cum và, parché a pinsèva che 
qualla l’êra un’uca§iån inpurtanta 
ch’arêv pò arcurdè par tótta la vétta. E 
acsé l é stè. Al nòn al m asptèva bèle 
fté a sêder in vatta al sô lèt, in cla 
ca§lâza antîga e beléssima, con al påzz 
in cu§é\na e dåu alcåvv. Par tèra ai êra 
la sô vali§é\na a sufiàtt, che mé a 
cunsêrv cme una reléccuia, con dänter 
pôca ròba. 
Quand l um vésst al s livé in pî, 

suridànd. 
- Adès che t dvänt un zitadén ai vôl 

la cravâta - a déss, tirànd fòra qualla 
ch’avèva in bisâca. A pasénn dnanz 
ala sô butaiga, ch’l’êra què§i in fâza 
ala cà, e pò vî con pâs §vêlt fén in 
staziån. Mé a n ho mâi savó cus’al 
pruvé in chi mumént, parché ló al s 
dimustré sänper cuntänt ed vgnîr a stèr 
con nó, mo a sån cunvént che int al 
côr l avéss una gran tristazza. 
Quand arivénn, mî pèder al le abrazé 

e al déss: 
- Popà, quassta adès l’é la tô cà e 

nuèter a sän cuntént d avairet qué.  
L’êra vaira e al nòn al pasé i ûltum 

ân dla sô vétta bänvló, curè e rispetè. 
E mé a caté un amîg ch’a n dscurdarò 
mâi: andèven al cínnema Marconi 
insàmm, a li<èven i giurnalén... 
Mî nòn, al bigun<èr. 
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Péccola Enciclopedî Popolèr 
Al césso 

Int un nómmer pasè dal Pånt dla 
Biånnda avän spieghè cus’l é un tûb, 
arivànd ala conclu§iån che anc l òmen, 
ala fén di cónt, l é un tûb. Da una pèrt 
l introdû§ e al fécca <å dla ròba (da 
magnèr e da båvver) e da un’ètra la 
stassa ròba la vén fòra. Però l é 
inpurtànt fèr una distinziån stra qualla 
ch’la và dänter e qualla ch’la vén 
fòra... Pr e§änpi: la prémma bi§åggna 
tgnîrla d’acât cum và, adruvànd di 
sistêma ed cunservaziån adât par fèr in 
môd ch’la n vâga brî§a da mèl. Ècco 
dånca al giazarén, al frî<er, una 
canté\na sótta e frassca pr al vén e pr i 
salâm ecz. La secånnda, invêzi, ch’l’é 
pò sänper la prémma trasfurmè int i 
nûster vésser, bi§åggna fèr in môd 
ch’la n se spargójja brî§a in zà e in là, 
essendo che ha perduto nel suo 
viaggio al nostro interno tutte quelle 
caratteristiche olfattive, aromatiche e 
visive che ce la fanno apparire 
appetibile. L é par quasst che, fin 
dalla notte dei tempi, l òmen l ha sintó 
al bi§åggn ed fèrla sparîr dala véssta (e 
dal nè§) tulànd e§änpi dal bîsti. I gât, 
da che månnd é månnd, quand i fan i 
sû bi§ugnén i s in<àggnen coi zanpén a 
crûvri pulîd. Pr i can la fazannda l’é 
divêrsa: sé, anca låur i fan l ât ed 
crûver quanto deposto mo, fôrsi 
parché i padrón che i i pôrten fòra i 
han sänper fûria, o parché gratèr col 
zanp un merciapî l’é dûra, al và a finîr 
che l’evacuato canino al vanza lé in 
bèla måsstra.  

Mo turnän pûr al òmen. I cardréssi? 
Al stûdi di sît in dóvv i antîg i 
andèven a buschîr l é dvintè una 
siänza! Int i famû§ rotoli del Mar 
Morto (ch’i fónn catè dal 1947 int una 
gròta a Qumran, in I§raêl) ai é anc la 
descriziån däli abitûdin igiènic di 
Esseni: “che ognón al vâga int al tèl 
sît a fèr i sû bi§óggn, fòra däl mûra, 
luntàn dala véssta e in direziån nòrrd-
òvest... che tótt i han al dvair ed 
crûver incôsa con dla tèra ecz...” Acsé 
i sienziè i han dscuêrt che lé, drî al 
Mar Morto, av§én a Qumran, ai é una 
muntâgna ed câca. I s én méss a 
scavèr con gran dili<änza, dscruvànd 
che là såtta ai é di méccrob che, ed 
sòlit, i stan ed cà int al nòster intestén!  

Mo al césso, acsé cum a l intindän 
nó, l é un quèl ed pûc ân fà. Quand 
l’âcua  la  n arivèva  brî§a  int  äl cà, la  

<änt i s in<gnèven cum i psèven: con 
di urinèri, di latón, con la comoda i 
sgnåuri, int un’andrånna i puvrétt. La 
funziån ed tótti cäl madòn ch’ai é såtta 
i pôrdg l’êra pròpi qualla ed fèr in 
môd che la presenza della sacra 
immagine inibisse dal deporre feci e 
urine ai piedi della stessa. 

Pruvè a ima<inèr che âria ai psèva 
tirèr a Bulaggna quand la ma<åur pèrt 
di zitadén i la fèven in dóvv capitèva! 
O cs’al psèva vlair dîr pedghèr par la 
strè con al rî§g  ed vàddres arivèr in 
tèsta il contenuto di un orinale 
preceduto dal consueto grido: “Òcio 
ch’l’arîva!”. Sé parché, non essendovi 
acqua corrente né tantomeno 
fognature, incôsa finèva par la strè 
sänza tant cunplimént... 

Mo l ât ed bucèr fòra quanto 
digerito, una vôlta l êra anc un 
mumänt ed mundanitè: bâsta pinsèr 
ala cerimògna dl’evacuaziån dal Rà 
Såul, Luvîg’ XIV. Quand ai arivèva il 
momento solenne della regale 
defecazione, tótt i nubilón dla cåurt ed 
Versailles i s radunèven int la stanzia 
dal rà che, a sêder int la sô còmda 
preziåu§a, al dèva sfåug ai sû augusti 
visceri. A uperaziån conclû§a, un 
valàtt ed câmra – nòbil anca ló – al 
tirèva fòra l urinèri, mustrànd quall 
ch’ai êra dänter ai nobili convenuti, 
ch’i §batèven äl man al lieto evento... 

Ai nûster dé, ón di pió gran 
problêma che i sienziè dla NASA i 
han afruntè prémma ed tachèr a fèr i 
viâ< spazièl, l é stè pròpi quall dla 
buschidûra: in assenza di gravità i 
astronauti i andèven a rî§g e strumnèr 
i sû escremént par tótta la navatta o la 
stazione orbitante. Ècco che alåura i 
zarvlón i han strulghè una spêzie d 
aspiradåur per il cui corretto utilizzo 
gli aspiranti astronauti hanno dovuto 
sottomettersi ad un duro 
addestramento. Sè, insåmma, i én 
andè a scôla pr inparèr a fèr i sû 
bi§óggn a gravità zero! 

Ai nûster dé al césso l é dvintè ón di 
sît pió inpurtànt dla cà, insàmm ala 
cu§é\na. D ètra pèrt sti anbiént i én 
lighè stra d låur da due funzioni 
strettamente connesse: magnèr e... 

E pò, vlîv métter la sudisfaziån ed 
srères nel luogo di decenza con un bèl 
Tex Willer da lè<er, sänza fûria, 
attendendo che la natura faccia il suo 
corso? O magâra con al nòster 
giurnalén... che aiuta l’evacuazione. 

Cgnósser Bulaggna 
An i é mégga bi§åggn ed fèr tanta 

fadîga par cgnósser äl blazz ed 
Bulaggna: mé ai ho pinsè ed fèr da par 
mé! Alåura, chi vléss aprezèr la nòstra 
bèla zitè, ch’al vâga in gîr e ch’al s 
métta a guardèr i monumént, i palâz, 
äl cî§ e tótt quall che ed bèl e curiåu§ 
ai é a Bulaggna. 
Luvîg’ Galvàn - Tulî al chè§ ed 

Galvàn. Una maté\na la sêrva dal 
sgnèr Luvîg’ l’é lé ch’la fré<< socuànt 
ranûc’, quand al profesåur al và in 
cu§é\na par båvver un bichîr d âcua. 
Int al tôr só la bròca al dà un cócc’ a 
una furzé\na ch’la câsca in vatta a un 
ranòc’ prånt pr èser infarinè prémma 
ed finîr in padèla. La pôvra bîstia la fà 
un §balànz cum s la fóss ancåura int al 
ma§adûr... Tàcchete! Ècco che dala 
vójja ed båvver un guzén d âcua ai 
salté fòra la dscuêrta dl’eletrizitè 
animèl! 
La Tårr Gari§annda - Un èter savåur 

ed fôla, che pió che fôla l é un ingân 
pr i ûc’, l é quall dla Gari§annda. Dåpp 
avair bän §lumè qualla pió lónga, una 
maravajja ed prêd ch’la pèr méssa lé 
par §bu§èr al zîl, mitîv drî ala tårr 
stôrta, stra San Vidèl e la cî§a ed San 
Bartelmî, quand äl nóvvel äl córren, 
vêrs sîra. Bòja d un månnd lèder, l 
avèva pròpi ra§ån al sgnèr Alghîr - 
Dante - quand al gèva ch’al pèr ch’la t 
câsca adòs prezî§ a cl umâz ed nómm 
Antéo, ch’al stèva lé de drî, int l 
Infêren... 
San Stêven - Pòst che stra al dièvel e 

l’âcua santa ai é såul Stra Ma<åur, 
andän drétt in Stra Stêven. Tótt i dî§en 
che al cunplès ed San Stêven, ch’l é 
pò una ba§éllica, l é fât ed sèt cî§. 
Brî§a vaira! Äli én såul quâter e 
inciónna, inciunéssima, la pôrta al 
nómm dal protomartire Stefano (an s 
dî§ acsé?). Pûc bulgnî§ i san che int 
ónna ed stäl quâter cî§, qualla dal 
Calvèri, ai é la tåmmba ed San Ptròni, 
môrt qué a Bulaggna zîrca 1500 ân fà. 
La Muntagnôla - Ai ho sänper sintó 

dîr che la Muntagnôla i la fénn i 
bulgnî§ dal 1600 zîrca, adruvànd dal 
róssc e dal pardézz. A guardèri bän 
pulîd as dirêv che anc incû as và drétt 
par sta strè: qué såura incôsa và in 
arvé\na: ai león i han cavè i dént, i 
sarpént i pèren däli anguéll såtta a§à; 
äl béss galèn (tartarughe, n.d.r.) äli én 
sänza la góssa e al sirän äli han däl 
man ch’äl pèren qualli d un §gantén, e 
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pò par <ónta äli han pêrs äl tatt e a 
ónna - che vargåggna – i han rått anc 
al dedrî. La Muntagnôla? Ciamänla 
bän “la Ruscarôla”! 
Gregòri XIII - L’é andè fâta méi al 
pèpa Gregòri, quall dal calendèri. 
Quand i franzî§ i vénsen a Bulaggna i 
al vlèven tirèr <å par dsfèrel e pò fèren 
un canån. Mo i bulgnî§, ch’i n én brî§a 
nèd la nòt dal scuasadén, i i dénn 
d’intànnder ch’al n êra brî§a un pèpa 
mo San Ptròni. Acsé, fagànd i cenâchi, 
Gregòri al fó salvè. 
I dû ed Stra Ma<åur -  Quíssti che qué, 
invêzi, purtròp i n han catè inción, a n 
dégg ch’al i sèlva, mo almànc ch’ai 
dâga un pôc d arpò§. I én dû umâz ch’i 
vé\nen ciamè telamón (da n 
cunfånnder con äl cariâtid, che ed 
sòlit invêzi äli én figûr ed dòn), parché 
i té\nen só in vatta al spâl al balcån 
dal palâz Davî-Bar<lén. Però as sént 
dîr che däl vciatti ed picâja tanndra äli 
arénn vló méttri in arpò§. Mo i dû 
colòs i han détt ed nå: i vôlen  
armagnèr lé par stèr a guardèr i fangén 
che ai tragg’ ed d§àmmber i van ala 
fîra ed Santa Luzî... 
Stâtua dla Tècnica däl Comunicaziån - 
Al pèr che quasst al séppa un 
monumänt dedichè ala tècnica däl 
comunicaziån (ai é chi dî§ che invêzi 
al rapre§änta la famajja...). In tótt e dû 
i chè§ bi§ugnarêv méttri un cartèl pr i 
ruscarû: “Avviso per gli operatori 
ecologici: quasst lasèl qué parché al n 
é brî§a un ru§gån!”. 
La sirä\na dla scalinè dal Pincio - Se al 
<igànt l é nèd zîrca a metè dal 1500, sô 
mujêr l’é vgnó al månnd dimónndi mo 
dimónndi dåpp e mé a n cradd - pòst 
che ste spu§alézzi al séppa stè zelebrè 
da bån - ch’al séppa stè, cum as dî§, 
cunsumè. Defâti, “là” ai é una bèla 
tlaradé\na ed râgn ch’la m métt di 
dóbbi. E pò, gî bän só, chi arêv al 
curâg’ ed lasèr quâter bèli spåu§i, e 
par <ónta dû pinén e dåu piné\ni pr 
ónna, pr andèr a mbråu§a fén là <å ala 
Pôrta ed Galîra? 
Conclu§iån - Avîv mò vésst ch’ai vôl 
pôc a fères una cultûra zitadé\na, acsé 
ala bôna? Dèm mänt a mé: andè in gîr 
par Bulaggna con al nè§ pr âria e a 
vdrî ch’a sî d acôrd con mé quand a 
dégg che quassta l’é la pió bèla zitè 
dal månnd!  

A v salût, bèla zänt! 
Èttore Malòs 

Melacòpia 
Stavôlta, dato ch’a sån spass in gîr 

par la zitè a càu§a dal mî cånpit 
istituzionèl d arsparmièr só la spai§a, a 
sån arivè a una cunsideraziån ed 
natûra, a dirän acsé, scolâstica. 

Mé a n sò vuèter, mo ai mî ténp a 
scôla i s fèven fèr la “melacòpia” di 
cónpit in clâs (têma o problêma ch’i 
fóssen). Ed sicûr quèl l ha da èser 
canbiè, vésst che al dé d incû äl 
melacòpi äli én spargujè dapartótt. E i 
n én mégga di fuitén pêrs in zà e in là, 
mo che mâi! Sti chèr ragâz, par èser 
sicûr ed psairi sänper truvèr, i i han 
sistemè in manîra che quand i vôlen 
rinfraschères la memòria i én sicûr ed 
catèri: acsé as pôl vàdder in tótt i mûr 
dla zitè la vójja ed fèr ed tant <ûven. 

Pr e§änpi: quî ch’i s sénten di 
artéssta, i rinpéssen i mûr di palâz 
(méi s’i én nûv o apanna restaurè) ed 
murales con di culûr §gargiànt: di bî 
vardón, blú, nîgher, adruvè sänza 
mi§êria, gnanc che äl bunbulàtt sprâi 
äl fóssen in ufêrta spezièl. E pr imitèr 
Picasso i dsàggnen di quî che gnanc i 
padé dla Stmèna Enigmésstica i arîven 
a capîr. S’i féssen di bî dséggn, cme pr 
e§änpi a Dåzza Imulai§a, Bulaggna la 
dvintarêv pió interesanta, mo là a 
lavurèr ai é di artéssta e brî§a di 
§brudajón! 

A rôda di pitûr ai é pò l e§êrzit di 
“scritûr”. E qué la fanta§î, o la 
cretinî§ia, la viâ<a sänza frêno. As và 
dai mesâg’ d amåur (ala fâza dal 
telefonén), a zêrti parôl che da ragazû 
andèven a zarchèr int al vocabolèri, 
dvintànd anc un pô róss. Adès, pò, 
vésst ch’a sän int una sozietè 
multietnica a psän fères una cultûra 
zarcànd ed capîr che azidänt ai srà mâi 
scrétt e in che längua. Al ri§ultèt 
generèl l é che s’as é salvè un quèlc 
mûr, bi§åggna fotografèrel e méttrel 
int al giurnèl! 

A v dirò che a mé al prugrès al m é 
sänper pia§ó, mo int i ûltum ténp am é 
vgnó da pensèr che divêrs ân fà la 
<oventó l’êra fôrsi pió ignuranta, mo 
ed sicûr i genitûr i avèven zarchè d 
insgnèri un pôc d educaziån e d rispèt. 
Una bôna pèrt l’é anc acsé e, par 
furtó\na, al dé d incû ai é tant brèv 
ragâz. Acsé am piè§ ed cràdder che la 
cåulpa uriginèl la séppa qualla ed fèri 
fèr, a cà e a scôla, pôchi melacòpi, che 
invêzi i parmitrénn ed cràsser e vîver 
in bèla còpia... 

Av salûta la vòstra ca§alénga che 
stavôlta pió che què§i dsprè l’é un pôc 
avilé e un pôc scucè... 

 

 
 
Eh, sé! La nòstra ca§alénga l’ha 

ra§ån: i mûr dla nòstra Bulgnâza i én 
dvintè däl lavâgn in dóvv zêrt ragâz 
ch’i han di bajûc da cazèr vî i fan 
prâtica pr avair al diplòma da 
inbezéll... Però al n é mégga sänper 
acsé: s’andè a fèr un girtén pr al 
stradlén dal Ciù, fòra ed San Flî§, a 
vdrî che la murâja dal Schèl Ferovièri 
ed Ravån l’é dvintè una spêzie d 
espu§iziån d arte contemporanea 
al’avêrta. Lé, fôrsi, ai é stè al zanpén 
di studént dal Liceo Artistico 
Francesco Arcangeli (che una vôlta l 
êra la Scuola Elementare Alberto 
Dallolio). Chi dséggn pén ed culûr e 
fât con man sicûra, csa vlîv ch’a v 
dégga, a mé i um piè§en! E pò: i én stè 
fât såura un brótt mûr ed zimänt grî§ e 
int un sît fòra man... E pò: sé, a sån d 
acôrd che i “grafitéssta” i arvé\nen 
Bulaggna, mo anc zêrt architétt di mî 
sunâi! Andè a vàdder cus’l’é dvintè la 
fazè dal Teâter Contavâl... 
E adès: avanti con un’ètra riflesiån 

e§istenzièl dla nòstra “ca§alénga 
què§i dsprè”. 

Supermarchè: che pasiån! 
Putänza ed tótt i supermarchè! 

“Scagli il primo carrello” chi é bån ed 
rispetèr pónt par pónt la léssta di quî 
nezesèri, sänza turnèr a cà con almànc 
sî o sèt artéccol fòra dal sparadèl. 
Intànt, apanna dänter, as và sóbbit a 

§bâter int äli ufêrt spezièl: dû par ón, 
trî par dû, òt par quâter e vî acsé, int 
una sfîlza ed multiplicaziån sänza fén, 
tótti in bèla véssta, par fèret da capîr 
che, se pròpi t an î brî§a un martóff, t è 
da aprufitèr sóbbit, prémma che 
l’ufêrta la finéssa, in mód 
d’arsparmièr di bî suldén. 
Tänp fà, quand äl butaig äli êren 

spargujè in zà e in là, s’a m dscurdèva 
quèl, al n  é brî§a détt che al dé dåpp a  
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n avéss canbiè idê. Zêrt, i prêzi i êren 
pió èlt, però avèva la garanzî ed 
cunprèr såul i quî nezesèri. Adès, con 
la spesa globale ai ho da cunfsèr che, 
par mé, dû artéccol i én particolèr: la 
pâsta, la chèrta da cà e qualla 
“igienica”. A capéss ch’i én di 
argumént dimónndi difarént e, se par 
la pâsta ai ho un zêrt âlibi (dâto che mî 
mèder l’avèva padé la fâm in tänp ed 
guèra e fôrsi par quasst la m arà atachè 
la pòra d avanzèr sänza generi di 
prima necessità), par la chèrta a n ho 
brî§a däl scû§, se non qualla ch’la n và 
brî§a da mèl... Dâto però che mé a n 
ho brî§a in gestiån i bâgn póbblic, a 
capéss d èser un puctinén e§agerè mo, 
csa vlîv ch’a v dégga: quand ch’a 
vadd tótt chi bî pâc col sô bèl prêzi 
scuntè, a sån sóbbit prånta a aumentèr 
la scôrta! Ónna däl mî fiôli l’é vgnó a 
truvèrum e, avrànd al §gunbrén e 
catàndel pén ed chèrta, l’ha détt: 

- Accidenti, mamma, potete far 
fronte a una dissenteria semestrale! 

A m sån sintó in dvair ed spieghèri 
tótt i rudimenti dl arsprèmi, mo a n sò 
brî§a s’a l’ho cunvénta... l’avèva 
un’âria acsé là... 

Al mumänt pió priglåu§, però, a l 
avän apanna pasè: äl fèst ed Nadèl. In 
st’uca§iån a pòs dîr, con un zêrt argói, 
ch’a sån stè pròpi brèva, pió par fôrza 
che pr amåur, vésst la scadänza dl’ICI, 
dal båll dla mâchina ecz., ch’i i han dè 
una bèla bòta ala tredicesima, con 
un’eceziån – oramâi stòrica – da pèrt 
ed mî maré, che tótt i ân am pèr 
cunvént d avair in cà una famajja ed 
sémmi. Defâti al fà däl scôrt ed frûta 
sacca ch’la farêv la felizitè däl bîsti 
dal <òo ed Pistòja! E dato che nuèter 
dû l é méi ch’a staggna ala lèrga da 
nû§, clûr, bagîgi e afîni, as arîva 
regolarmänt a premmavaira con tanta 
ed cla ròba sacca ch’la bastarêv a 
sfamèr un regimänt ed schirâtel 
(scoiattoli, ndr). 

Par cunsulèrum ai ho fât dû cónt: 
vésst che, cum i dî§en i <ugadûr, il 
piatto piange, al srêv a dîr che nuèter 
ch’a sän ala fén dla filiera alimentare 
(in prâtica: la cô pistè da tótt...), cómm 
al sòlit a pagarän dâzi: mé ai ho pinsè 
che dla pâsta a in ho pr i sèt castîg; pò 
a psarò sänper magnèr dla frûta sacca 
– che col pan la dvänta un alimento 
altamente calorico – e, pr al chè§ che 
al menù al pòsa ala lónga prudû§er di 
problêma:  gnínte pòra! La  mî  scôrta 

igênica l’é lé prånta a parèr ògni 
surprai§a! 

Un bèl salût 3 x 2 dala vòstra 
Ca§alénga què§i dsprè 

Chi êl? 
Pierluigi Foschi 

Se la tradiziån di buratén l’é dûra a 
murîr, l é parché ai é dla <änt cme ló, 
ch’al cradd a quall ch’al fà. Pierluigi 
(Pîgi pr i amîg) al dscruvé la sô pasiån 
pr i buratén da ragazôl, fagànd di 
grópp int i tvajû e insfilzàndi dänter äl 
dîda. Pr al dialàtt inción problêma, 
vésst che in cà sô al bulgnai§ l êra la 
längua ufizièl. Un’ètra gran pasiån l’é 
qualla ed rezitèr: ècco alåura che al 
nòster Pîgi l é anc atåur e regéssta dla 
Cunpagnî Arîgo Luchén. 

Mo l é al Foschi buratinèr quall ch’al 
m intarèsa de pió, parché fèr môver e 
fèr dscårrer äl tèst ed laggn l é un’èrt 
såul in aparänza fâzil: una bèla 
bastunadûra, ch’la môv sänper la 
ri§èta dal póbblic, l’é al frût d un 
e§ercézzi cunténnuv. La cunpagnî ed 
Pîgi la s ciâma “La Garisenda”, e con 
ló in barâca ai é sänper anc Gianni 
Giuliano, un ètr atåur dla Cunpagnî 
Luchén, insàmm a tótta una scuèdra d 
atûr-buratinèr ch’i dan una man – l é 
pròpi al chè§ ed dîr acsé – a mandèr 
avanti la barâca. 

Dscurànd di buratén, Pierluigi al di§: 
- In tótt sti ân ed barâca a m sån rai§ 

cånt che un buratinèr al fà dimónndi 
de pió ed quall ch’as vadd, una 
móccia ed quî divêrs stra d låur: 
costruîr i buratén, pr e§änpi, l êra un 
quèl ch’a m cardèva inpusébbil par 
mé, mo a un zêrt pónt l é dvintè 
un’e§igiänza. Un buratén fât da té l é 
cunpâgna un fiôl, t al vadd nâser, t al 
tîr fòra da un pèz ed laggn, t ai dè una 
fâza e ala fén... al vîv. 

La pèr la fôla ed Pnòc’, a i a<ónt 
mé... mo turnän pûr a Pîgi: 

- Scrîver i cupión l é un quèl che 
invêzi ai ho sänper fât con relatîva 
fazilitè e anc in st chè§ che qué t vadd 
nâser un quèl ch’l é al tô, che magâra 
l ha bi§åggn d una ajustadé\na, mo al 
vanza sänper un quèl parturé dala tô 
fanta§î. Un’ètra e§igiänza l’é 
rapre§entè dala barâca, ch’l’ha da 
èser fâta con bån gósst, a tô mi§ûra e 
al và pò a finîr che t in fè... quâter, 
cum ai ho fât mè. Inparèr ed fèr môver 
un buratén l é un’esperiänza 
fantâstica, parché a un zêrt pónt t ca- 

péss ch’al s môv da par ló, l é dvintè 
vîv: quasst l é ón di mumént pió bî int 
la vétta d un buratinèr. 
Mé, a sån sinzêr, a prôv un pô d 

invîdia par Pierluvîg’, parché anca mé 
a sån un buratinèr in pectore. Anca mé 
ai ho fât i buratén da cínno, in 
canté\na, con quî ed teracòta ch’al 
fèva Nipoti (i ftinzén la i fèva mî 
mèder...). Mo la côsa la finé: èter 
intarès. L é par quasst ch’a vói bän a 
Pîgi: ló l é quall che fôrsi arêv vló èser 
mé... 

La siänza di nûster vîc’ 
Êrba par la mîlza  (Asplenium 
scolopendrium) - lingua cervina, felce 
de’ pozzi, sorta di felce somigliante al 
capelvenere, comune ne’ luoghi umidi 
e ne’ muri de’ pozzi, detta anche 
milzaia, perchè adoprata nella 
medicina famigliare per curare la 
ostruzione dei visceri. 
Êrba limå\na (Melissa officinalis) – 
cedronella, melissa, erba limona, 
comune in collina ne’ fossi e sulle 
siepi, già molto usata in passato e 
anche oggi in farmacia sotto forma 
d’infuso. Reputata stimolante, 
digestiva, ecc. L’essenza è usata in 
profumeria. 
Da: G. Ungarelli, Le piante 
aromatiche e medicinali nei nomi, 
nell’uso e nella tradizione popolare 
bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
 

Al Pånt dla Biånnda nómmer 58 
Mai§ ed febrèr dal 2007 

Diretåur iresponsâbil e limu§nîr: 
Fàusto Carpàn 

Dséggn uriginèl:  
Lupàmmbol (Wolfango)  

Umberto Sgarzi 
Matitâza (Giorgio Serra) 

Coretåur di §bâli: Bertén d Sèra 
Strulgån eletrònic: Âmos Lèli 
Spediziån: par pòsta, purtròp. 

Abunamént: fén ch’ai n é, a tirän d lóng. 
Indirézz: 

FAUSTO  CARPANI 
Casella Postale 3179 Bo. Ponente 

Via Saffi 30/32 
40131  BOLOGNA 

tel. cell. 339-3536585 – fax 051-385283 
faustocarpani@alice.it 

 

Tótt i scrétt in dóvv an i é brî§a indichè 
l autåur i én ed Fausto Carpani. 

I sît bulgnî§ i én quíssti: 
www.pontedellabionda.org 
www.lafamigliabolognese.it 

www.bulgnais.com 
www.clubdiapason.org 

 

Al carbån o ch’al ténn< o ch’al scòta.                                                          58-4
 


